OT KBaHTUTaTUBHONoO K CEeMaHTU4ECKOMY aHanusy: AuaxpoHMYecKue U3MEHeHUA B
ynoTpe6/1eHnA KOHCTPYKLUUK C AATUBHbIM CY6bEeKTOM
AHacTtacua boH4y-OcmosioBCckasa

B poknage paccmaTtpmBaloTCA OWAaxpoOHUYEeCcKue pAaHHble, nonydeHHble n3 HKPA,
onucbiBaroLWuMe NoBefeHne BOCbMU NPeaukaToB (HY>KHO, NPUATHO, NOME3HO, CTPaLLHO
N Op.), @ UMEHHO TO, Kak 4acTO Ha MPOTAXEHWW OBYX BEKOB OHM BCTpPeEYalTCA C
BbIpaXX€HHbIM OATUBHbIM CYOBHEKTOM, Kak 4acTo C NPeasIoXXHOW rpynnov, KOTOpou
ynpasnfaeT npeasior andA, a Kak 4acto Boobuie 6e3 BbipaxXeHHOro cybbekTta. Takue
OaHHble cobupatoTcA onAa Habopa mopdonornyeckmx opm Kaxkgoro npegukarta. C
NMOMOLLbIO KBAHTUTATUBHOIO aHann3a yoaeTcA BblAeNTb OCHOBHbIE KnacTepbl hopM U
npocneanTb AUHAMUKY U3MEHEHUA nx ynotpebnenna. B poknaae nokasbiBaeTcd, YTo
OCHOBHble TpeHObl B W3MEHEeHMAX YNoTpebneHUn KOHCTPYKUUM CBA3aHbl C
pacrnogobneHnem AByx aKCnepueHUnanbHbIX 3HA4YEHUI.



Ambiguity in Russian Verbal Prefixation System: From Lexical Semantics to Probabilistic
Pragmatic Modelling
tOnna 3uHosa (Heinrich-Heine University, Disseldorf)

Traditionally, one of the usages of the prefix po- (often called delimitative or attenuative) is
associated with some characteristic of an event being lower than the expected value: an event
lasting for a short period of time, a small quantity of the theme consumed, etc. Although the
observations about the low degree on some scale, associated with the discussed usage of the
prefix po-, are commonly accepted and seem to be well established, numerous corpora
examples do not support it, e.g. because the same verbs are modified by adverbials denoting a
high degree.

In this talk | show how a combination of underspecified semantics and probabilistic
pragmatic modelling can serve to explain intuitions about the delimitative nature of the
prefix po- and at the same time account for the cases that seem exceptional from the
traditional perspective. | provide formal semantic representations (in Frame Semantics as
formalized by Kallmeyer and Osswald 2013) of various prefixed verbs and pass them to
a three-layered Rational Speech Act model (RSA, Goodman and Frank 2016) using
WebPPL. As a result, | obtain predictions that align with the traditional view (e.g., it is very
likely that an event that is referred to by a po-prefixed verb is not a maximal event), but
are more flexible, as the literal semantics remains underspecified and inferences can be
cancelled or do not arise at all in certain contexts.



NMonucemuna B cnosape, Kopnyce U MeHTanbHOM JIEKCUKOHEe
BanentnHna AnpecaH n AHactacus JlonyxvHa

B poknape 6ymet obcyxpaaTtbCA uccrnegoBaHve nonvucemMumn, rnpoBeneHHoe rpynmnou
nuHreuctos n3 NPA PAH un HWY BLW3S. OHO obbeanHAeT TeopeTudecknin (u
neKkcukorpau4eckmin)  acnekT, KOPMYCHYI CTaTUCTUKY W 3KCNepuMmeHT. B
TEeopeTUYeCKOM YaCTun rnaBHOU TEMOW UCCenoBaHmA Oblin CeMaHTU4YeCcKne nepeHocsl
npu noamceMmu, NOMMUMO BCEM U3BECTHbIX MeTadopbl U MeTOHUMUX. Mbl Bbigenmnu
bonee pecATKa pasHbiX TUMOB MEPEHOCOB U onucanu, OnA Kaknux CeMaHTUYeCKMX
KNaccoB OHU XapakTepHbl. Hawe koprnycHoe wuccnegoBaHWe KacaeTCA 4acTOTHbIX
pacnpeneneHni pasHbiX 3HAYEeHUN BHYTPU MHOro3Ha4HbIxX cnoB. Hawa nsHavanbHasa
runoTesa npegnonarana, 4to B OONbLIMHCTBE CrydYaeB MCXOAHOE (Mpou3BoaALLee)
3Ha4yeHne ABNAETCA OOAHOBPEMEHHO U CaMbiM YACTOTHbIM. OTO OKa3anocb HE COBCEM
Tak, NpuM4eM AONA pasHbiX 4YacTen pedn OBHapy>XWNUCb pasHble TeHaeHuun. Mol
pacckaxem O Hawux npeanosnioXXeHMAX OTHOCUTENIbHO TMPUYUH, MO  KOTOPbIM
NepeHOCHbIe 3HaYeHUA MOTyT "BbITECHATL" NCXOOHbIE Y pa3HbIX YacTeun peyun. HakoHed,
B 9KCMNEepUMEHTas/IbHOM 4acTu CTaBunacb 3apadva ornpenenieHnA CemMaHTU4eCcKou
6M30CTN  MeXAy MepeHOCHbIM 3Ha4YeHMeM W UCXOOHbIM MNpu  pasHbIX Tunax
CEMaHTU4ecKoro nepeHoca (Mbl paccMOTpenn B 3TOM acnekte wmetadopy wu
MeToHMMMIO). TyT nogTeBepaMnach Hawa mMaHadasnbHaA rmnotesa - MeTOHUMUA - 3TO
6onee 6MN3KNIN TUM CEMaHTUYECKOro oTHoweHuA. OgHaKOo MosyYeHHble HaMU AaHHble
no npunaraTtesibHbIM  3acTaBUIM  Hac  MNepecMoTpeTb  HEeKOoTOopble  Hawu
aKCrnepuMeHTasibHble YCTaHOBKU W CTUMYINbHbIN Matepuan. Mbl pacckaxem o
niaHUpPyemMom IKCNepuUMEHTe, B KOTOPOM Ha MaTtepuane npunaraTefibHbiX XOTUM
nposecTu 6onee TwartesibHoe pasrpaHnyeHne pasHbiX TUNOB METOHUMUU U MeTadopbl.



BocnpuATMe HEKOTOPbIX CEerMeHTHbIX MapKepoB CJ/IOBECHbIX rpaHUL HOCUTENAMMU
pycckoro Asblka
lNaBen AypsarnH

B poknape 6yanyT npencTaBfieHbl pes3ynbTaTbl ABYX (POHETUMYECKUX 3KCMEPUMMEHTOB,
MOCBALLEHHbIX TOMY, KaKk HOCUTENM PYCCKOro A3blka BOCMPUMHUMAKOT CUTHasbl O rpaHuue
(hOHETUYECKMX CMOB, COAEP KALLNECA HA CENMEHTHOM YPOBHE 3By4allen peyn.

MaTepvnanom pOnA nepBOro WCCNenoBaHWA MNOCAYXWUIW co4veTaHuA, obpasylowmecA B
pesynbrare acCUMUNIALUN MAMKUX CUOMNAHTOB («CBUCTALWMN» + «LWIUMNALWWUKA») MO MECTy
obpa3oBaHMA Ha CTblkax cnoB. bbinn o06HapyXXeHbl nocnepoBaTefibHble pPasfiMynA B
OJTENbHOCTU COrNacHbIX B YKas3aHHOM no3vuun, Mnocfe 4Yero B Xode nepuenTUBHOro
aKcnepumeHTa Obio0 npoBepeHo, MoryT nm Hocutenun CPJIA wucnonb3oBatb wux AnA
onpeneneHna mecTa rpaHuubl POHETUYECKUX CMOB.

Bo BTOpOM aKcnepmmeHTe npoBepAnack rmnoTesa o TOM, YTO HOCUTENN NNTepaTypHOro
NPOU3HOLWEHNA CMOoCObHbI MUCMONb30BaTb [AOJ1A CErMeHTauMm Ka4dyeCTBEHHble =
KONIMYECTBEHHbIE pa3nnumAa mMexay 6e3yaapHbiMM  FNacHbiMM  MEPBOW  CTENEHU
peoykumn (nepsblii NpenyaapHbii cnor, [a]) n BTOPOM CTeneHn penykumm (npouue
6e3ynapHble cnoru, [b]). YdacTHMKam nepuenTUMBHOMO 3KCNEepUMEHTa npepnaranvcb
ANA CerMeHTaumMm nocnenoBaTenibHOCTU U3 NATU CMOroB (ABa U3 HUX — yAapHbIe), B
KOTOpPbIX aKyCTu4yeckue cBoncTBa 6e3yaapHOro rnacHoro TpeTbero no cYeTy cnora,
NpPeanosioXXUTENbHO, codepXanu MWHOopMaUMIo O MPUHAANEXHOCTU J3TOro cnora
npegwecTeyowemy n1Mbo nocnenyowemy ooHeTUYECKOMY CIIOBY.



HEADSHAKES IN JESPERSEN'S CYCLE
PonaHpg lNepay (YHnBepcutet Amctepaama)

Sign languages (SLs), systematically make use of two types of negative markers: manual signs
and non-manual markers (most importantly, a headshake). However, unlike spoken languages
which employ two negators (e.g. French), both negative expressions are grammaticalized
gestures and can combine simultaneously. In addition, it has been shown that the way in which
these markers combine is subject to SL-specific constraints.

In this presentation, we offer some speculations about the emergence and change of negation
systems in SLs. We argue that the genesis of negation in SLs follows Jespersen’s Cycle (JC,
Jespersen 1917) according to which “[t]he original negative adverb is first weakened, then found
insufficient and therefore strengthened, generally through some additional word, and this in turn
may be felt as the negative proper and [...] be subject to the same development as the original
word.”

We suggest the following scenario: Given that manual gestures commonly lexicalize in SLs
(Wilcox 2007), we assume that first, a manual negative gesture is lexicalized as a negative
adverbial (NEGadv); as such, it adjoins to VP. Second, once this adverbial is accompanied
sufficiently frequently by the gestural headshake, the headshake is reanalyzed as a lexical non-
manual component of NEGadv. At this point, we reach a manual dominant negation system, i.e.
a system in which (i) NEGadyv is obligatory and (ii) the non-manual only accompanies NEGadv
(Zeshan 2004). Third, NEGadv is reanalyzed as a negative particle NEG that is merged in
SpecNegP. Having entered the functional domain, the non-manual may dissociate from NEG
and turn into a negative affix merged in Neg® (Pfau & Quer 2007; Pfau 2016). In a final step,
NEG becomes optional, yielding a non-manual dominant negation system, and may eventually
disappear.

This scenario predicts that in SLs, JC starts with a lexicalized manual gesture. Only in a second
step, the non-manual gesture enters the grammatical system. Since SLs prefer simultaneous
morphology and only rarely develop manual affixes (Aronoff et al. 2005), it is the non-manual
that survives JC while NEG becomes optional. Hence, SLs follow JC in a modality-specific way.

UNCOMMON OR RARE? A TYPOLOGICAL STUDY OF LEXICAL VS.
MORPHOLOGICALLY NEGATED ANTONYMS

Maria Koptjevskaja Tamm (Stockholm University), Matti Miestamo (University of Helsinki) & Carl
Bérstell (Stockholm University)

Antonymy is a semantic relation well-known in linguistic literature (see e.g. Horn 1989). It may
be realized by different lexical items (good vs. bad) or by items that are related to each other
derivationally, e.g. by morphological negation (happy vs. un-happy). The two types — lexical and
morphological antonyms — may, however, co-occur within the same “antonym set”. For such
overlapping cases, the different types may be associated with different semantics and/or



connotations (e.g. unwise vs. stupid as the antonym of wise). To date, cross-linguistic studies
on derivational negation have been limited in scope (cf. Zimmer 1964); our current study is the
first systematic typological survey on lexical vs. derived antonymy.

We have designed a questionnaire containing 41 antonym pairs representative of different types
of property concepts, e.g. the different adjective classes identified in (Dixon & Aikhenvald 2004):
core (e.g. DIMENSION, AGE); peripheral (e.g. PHYSICAL PROPERTY, SPEED); and other
(e.g. DIFFICULTY, SIMILARITY). Experts of languages from different families and geographical
areas have filled in the questionnaire, providing the corresponding property words and examples
in their respective language of expertise. Currently, our database contains information on 46
languages from different families and geographical areas.

A variety of research questions can be addressed on the basis of these data. In this talk, we
focus on the distribution of lexical vs. derivational expression of antonymy:

a) Which types of property words are typically targeted by derivational vs. lexical antonymy, and
why?

b) How prominent is derivational vs. lexical expression of antonymy across the individual
languages in our sample?

Our preliminary results show that there is a great deal of variation as to which property words
are targeted by derivational antonym-formation through morphological negation (i.e. happya un-
happy) and which ones are expressed lexically. The 41 antonym pairs can be ranked by the
proportion of languages that make use of a morphologically negated (i.e. derived) form for each
pair. Three meanings (‘important, ‘possible’, and ‘happy’) exhibit morphological negation in the
majority of the sample languages. Two pairs — ‘black vs. white’ and ‘right vs. left’ — do not have
morphologically negated forms in any language in our sample. One generalization we can
already make is that concrete physical properties favour lexical expression whereas derivational
antonymy is more common with abstract (epistemo)logical relations. We also observe that our
sampled languages differ as to how prominent derivational vs. lexical expression of antonymy is
in the language. While Lithuanian and Russian are able to use morphological negation for the
majority of the meanings in the list, other languages (Amharic, Indonesian, and Yucatec Maya)
do not make use of this strategy at all. Note that the figures for derivational expression and
lexical expression are not a simple mirror image of each other, since both types are sometimes
found in the expression of one and the same antonym pair in a given language.

In our research we will examine a wide variety of factors that can influence the distribution of
derivational vs. lexical antonymy across types of property concepts on the one hand and across
languages on the other.
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KonuyectBeHHbI MeTOA aHain3a rpaMmMmaTMHeCKMX U CUHTaKCUYECKUX pasnndauim mexay
A3blKamu
3ayapa KnbiLUMHCKn

Kaxxgbi cepbe3HO 3aHMMAaBLUMNCA aHIMIMUCKUM A3bIKOM 3HAEeT, YTO NMOPAAOK C/0B B
HeM 6oiee CTpor, 4Yem B pPyCCKOM, a CNoBa C JIErKOCTbIO MEHAIOT YacTb peyn. B poknane
OyoeT pacCMOTPeHO pacnpefernieHne CTaTUCTUKM CMoB NO TunaMm OMOHUMUK OJ1A
HEKOTOpPbIX EBPONENCKNX A3bIKOB. [TOMMMO 3TOro, Ha maTepunase OTKPbITbIX KOPNyCcoB
OyoetT npoBedeHO CpaBHEHMEe OCOOEHHOCTEN CUHTaKCUYeCKOro BeTBMeHMA pAaa
MUPOBbIX A3bIKOB. B 3akntioveHnn 6yoet nokasaHo, Kak MOXXHO NMPUMEHUTb 3HaHWe O
NOAO06GHbIX OTNINYMAX K PELLUEeHUO OAHOW NMPaKTUYEeCKON 3aaa4du.



K Tunonoruu uc4yepnbiBatowero hoKkyca: ropHomapunckan 4yactuua -ok
Anekcevi Kosnos

B coBpemeHHbIX uccnenoBaHWAX MO MH(OPMALMOHHOW CTPYKTYype 4acTo WCMnoNnb3yeTcA
NOHATME ncyepnbiBatoLwero (exhaustive), nnn npgeHtTudgpmkaumoHHoro (identificational) dpokyca.
CunTaeTtca, 4To Takom hOKYC MapKMPYIOT, HAaNpUMeEpP, aHrMMNcKana KnegToBaa KOHCTPYKLUMA
WM BEeHrepckaA npegnarosibHaA nos3vuuuA Oia cocTasnAawowen. VcvepnbiBaowmm ¢okyc
coobLaeT N3yMEHHOMY CryLllaTesto, YTO KpoMe JaHHOM DOKYCHOW anbTepHaTUBbI HU OdHa
He ABMAETCA UCTUHHOM --- ecnin BepHo, 4To It was Banquo that Macbeth killed, To, no-
BUOMMOMY, npegnosniaraetcA, 4To MakbeT HUMKOro apyroro He ybusan --- MOXeT 6bITb, He
BooOLLe, a U3 KOHTEKCTHO 3a4aHHOro MHOXXEeCTBa LWOT/IaHOCKNX apucTokpaToB. bnvxaniumn
aHasnor aHrnMMCcKou KnegToBOM KOHCTPYKLUNN B PYCCKOM A3bIKe --- YacTuua MMeHHo: MakbeTt
ybun nmeHHo baHko.

[oknan nocBAWEH CeMaHTUKe TrOpHOMapunUckon OKycHOM Yactuubl =ok. [lo-
BUOMMOMY, 3Ta YacTuua TOXe MapKupyeT ucyepnbiBaowmm hoKyc -- Yalle BCero oHa
nepeBoauUTCA Ha PyCCKNN Kak ‘UMeHHO’. C opyror CTOPOHbI, OHa BO MHOFOM OT/in4aeTcA
OT Cafo0BOW Pa3sHOBUOHOCTU MCYepnblBaroLWwe-POKYCHbIX KOHCTPYKUUA --- Hanpumep,
OTJ/INYHO MPUCOEOVHAETCA K KBAHTOPHbIM WMMEHHbIM rpyrnnam, a uMHorga u BOBCE
nepeBoauTCA Kak ‘npAmMo’ vnu ‘onATh’. B pgoknape 6yoyT HamedeHbl HEKOTOpble
cnocobbl onncaHnA 3Ha4eHnA 3TOM YacTubl.



OAyweBnEHHOCTb: CeMaHTMYeCKMe OCHOBaHUA, Mopdosiormyeckue npoABIieHuUs,
CUHTaKCcH4YecKue orpaHu4yeHusA
AnekcaHap flety4yni

B pycckom A3bike oayLeBnEHHOCTb ABNAETCA MOP(OSIOrMyecKon KaTeropuen: pasnmnyatoTca
«OOyWeBNEHHbIN» N «HeodylWeBNEHHbIN» BapuaHTbl akkysatmea (A yBugen cnoHa, Ho A
yBugen cTton). Yacto B LEeHTpe pacCMOTPEHWA Mpu aHanuse oayLeBNEHHOCTU HaxoOATcA
Mopdonorma (Tunbl CKNOHEHUA, rae HabnogaeTcA pasnuymne) n cemaHTuka (COOTHOLWeHue
MOPONOrM4ecKon oayLEeBNEHHOCTMN C CEMaHTUYECKON).

B noknagpe OymeTr nokasaHo, 4TO C OOYWEBSEHHOCTbIO CBA3aHbl W UHTEpecHble
CUHTaKCUYeCcKne orpaHndeHna u npotusonoctaBneHna. OHM He CcBOAATCA TONbKO K
COrflacoBaHu0 npwunaraTesfibHbiX C CYWeCTBUTENIbHbIMX MO OAYLWEBNEHHOCTU, KOTOpOe
nayvanocb, Hanpumep, H.A. EcbkoBon u W.B. WTKWHbIM — aHanornyHole ABMEHUA
HabNOalTCA B COMETAHNAX HECKONbKUX CYLLECTBUTENbHbBIX N MECTOMMEHNA. DTO ACHO U
M3 TEKCTOBOro matepuana, n U3 pesynbLTaToB NPoBeAEHHbBIX ONPOCOB.

Tak, maTepuan VHTepHeTa nokasbiBaeT, YTO MNpu nepecnpoce, Kacawwemca pedepeHTa
aHadopuyYecKoro MeCcToMMeHNA ero, nerko ynotpebnAaerca mectommeHne Koro (- A Tbl ero
cnpawwmsan? — Koro «ero»?). OgHako MECTOMMEHME YTO 3BYUUT XY>KEe N UCMOMb3YEeTCA B 3TUX
KOHTeKcTax pexe (- A Tbl ero Kynun? — Yto «ero»?).

Onpocbl NokasbiBalOT, YTO COYETaHMA HeodyLeBNEHHbIX MMEH COOCTBEHHbLIX (Hanpumep,
HasBaHW KoMmaHpg: «CnapTtak», «3eHUT») C OAyWeBNEHHbIMU (PYHKLUNOHANBbHBIMA UMEHaMK
(nnpep, YeMnNUoH, OMHANNCT) B HEKOTOPbIX Criyvaax 3By4YaT COMHUTENbHO (?OH nepeweén B
«CnapTtak» - nugepa / nuaoep nepBeHcTBa). NMpn 3ToM MogudmKauma KOHTeKCTa ynyywaeTt
oueHku (cp. OH nepewén B «CnapTak» - OAMH U3 NUOEPOB NEPBEHCTBA).

B cBA3K ¢ 3TMMM paHHbIMK GyayT nocTtasfneHbl Takme Bonpockl: 1) MoXHO i cBecTu
HabngaemMble CUHTaKCcMYecKne orpaHnyeHna K ogHoMy obwemy? 2) ABNAIOTCA NN 3TU
OrpaHuyeHnA CTporMmMu npasunamMv, OOYCMOBNEHHbIMU CTPYKTYPHO, WX 3TO
TEHOEHUMN, B KOTOPbIX CYLWECTBEHHYIO ponb urpaeT nparmatvka? 3) [loyemy
MOAMPMKALUUM KOHTEKCTa, Hanpumep, gobaBneHve KBaHTOPHOMW rpynrbl OOWH U3,
MOryT W3MEHATb MPUEMNEMOCTb NpensioXeHnin? 4) Kakue ewé I3KCnepuMeHTbl
uenecoobpasHo nposecTn B o6nacTu oayLweBnEHHOCTN?



3ayem A3bIKY TeMmrnopasibHble KOHCTPYKUUn?
Hukuta MypaBbeB

TunonornAa cpenctB MexxknaysanbHou cBA3M (aHrn. clause-linkage) ABnAaeTcA ogHUM U3
TPEeHOOB nocnegHux pecATuneTun B obnactu NUHrBUCTUYECKom Tunonorun. B dpokyce
nccnenoBaHMin OKasbiBaeTCA NPEeUMYLLLECTBEHHO CUHTaKCUYecKoe MHOroobpasue ctpaTerum,
npobnematnka PUHUTHOCTM U rpaMmaTuKanm3aumu, HO OTAesibHble paboTbl 3aTparvBaloT
Tak>Xe CeMaHTM4YeCKy CTOPOHY BOMpPOCa, Kak, K npumepy, coopHuk [Dixon & Aikhenvald 2009]
Nno CEMaHTUKE MeXXKay3asibHOM CBA3W U KOMNeKTMBHaA MoHorpadua [Xpakosckuin 2009] no
TUNONOMMN TaKCUCHBIX KOHCTPYKUUA. OgHaKo 3TU U gpyrne ceMmaHTUYecKmne UccnepoBaHua,
CTaflKMBaACb C OrFPOMHbIM pas3Hoobpas3neM OOBCTOATENIbCTBEHHbIX KOHCTPYKUMA aaxe B
pamMKax OTOesfibHO B3ATOr0 A3blka, OKa3blBAKOTCA HECrNOCOOHblI MPensioXuTb afekBaTHYHO
MoOenb, KoTopaA Obl OonucbiBana BCe pefieBaHTHble CEMaHTUYeCKue pasinuua mexay
KOHCTPYKUMAMM 1 060CHOBbLIBasia Hanuyme Habnogaemoro pasHoobpasuva B 60siee LWMpPoKOM
KOHTEKCTEe A3bIKOBOIro (PyHKLMOHUPOBAHUA.

B aTom poknage npepnaraetcA aHanus TemnopasnbHbiX AeenpuyacTHbIX KOHCTPYKLMIA,
KOTOpble U3y4anncb aBTOPOM B paMKax guccepTaumm no TUNOAOrMnU TakCUCHbBIX hopMm
Ha wmaTepuane (UHHO-YrOPCKUX A3bIKOB  (KOMU-3bIPAHCKOrO,  MOKLUAHCKOrO,
rOPHOMapPUNCKOro M 3anafgHOXaHTbINCKOro), cobpaHHOM B XOo4e noneBon paboThbl
METOAOM 3nMuuTaumn, C LOMOSIHUTENbHbIM MNPUBNEYEHNEM TEKCTOBbIX AaHHbIX.
Nccnepyemble KOHCTpPyKUMM OBHapy>XmBalT oblme 3aKOHOMEPHOCTU He TOJSIbKO B
06nacTn TeMNopasbHbIX 3HAYEHUA N TPAAULMOHHO M3yYaeMblX CUHTaKCUYECKUX W
pedepeHunanbHbiX napameTpoB BapbMpPOBaHUA, HO U C TOYKN 3PEHMA OUCKYPCUBHO-
nparMaTn4eckmnx CBOMCTB, TaKMUX KakK cTaTyC akTuBauum 3aBUCMMON CUTyauumn (aaHHaa
VS. HOBafA), a TakXxe ee ypoBHA (rnobanbHaA vs. okKanbHaA), OUCKYPCUBHOM (PyHKUUN
(3apatowan BpemA VS. onepupyrowaA B pamkax 3a4aHHOro BPEeMEeHW) U Apyrux,
BHUMaHWE K KOTOPbIM AaeT BO3MOXHOCTb CTaBUTb rN06anbHbIN



Deriving the restrictions on the expression and interpretation of negation in Avar
[NaBen PyaHeB

In this talk, | discuss two strategies of expressing sentential negation in Avar. | argue that
the restrictions on the expression and interpretation of negation can be accounted for in
a framework postulating an ontological distinction between (sets of) events and (sets of)
situations as conceptual underpinnings of the hierarchy of functional projections. In
particular, | propose that two negation strategies coéxist in Avar: a monoclausal one,
familiar from better-studied languages, operates on non-past tense clauses, and the
predicative one where the negation marker is essentially a copula which combines with a
nominalised clause, expresses negation in the past tense.



Onbra KynbtenuHa
KonnokauuoHHble XxapakTepucTuku cnosa B Bbiaavye RUSKELL

B coobweHnn 6yaeT pacckasaHo 0 paboTe Hag KOpMyCHbIM MHCTPYMEHTOB
RuSKELL, koTopbin 6611 co3gaH Ha 6a3e pycckoro kopnyca Russian Web
2011 (ruTenTen11) B Sketch Engine n agantupoBaH ans crygeH4YecKou
NoNb3oBaTeNbCKOM ayanTopun. B npouecce N3MeHeHUs1 CKeTY-rpaMmMaTmKu
N uHTepdenca pecypca OCHOBHbIMW OMOPHbLIMW MNYyHKTaMXU CTanu
COXpaHeHne MaKCUMarnbHOro pasHoobpasnsa perieBaHTHbIX KOMOKauun B
"Coyetaemoctn cnoea" (Bopa-ckeTyax) WM OOHOBPEMEHHbLIM OTKas oT
NHGOPMaLMOHHON Neperpyskn HenpodgeccnoHanbHoOro nosnb3oBaTtens. B
pesynbtate RUSKELL nony4ymnn 6oratbii CNMCOK cCOMETAaeEMOCTU AN YacTen
peyn, 4YTo MOXeT OblTb MONe3HO Afs WUCMOofb30BaHWS B MNpenogaBaHum
PYCCKOro s3blka 1 Ana nccnegoBaHns NEeKCUKM PYCCKOro A3blka.



MBaH CTeHUH
MokLwaHCKnn naccuB: K TUNMONOrumM MmoganbHOro naccumBsa

B MOKLLIQHCKOM A3blKe cywecTsyeT nokasaTernb naccuea,
MHOrOYHKLUNOHANbHOCTb KOTOPOro OTMevanacb MNpPakTUY4eckn BO BCEX
rpaMMaTUYECKMX OMUCaHUSX, B TOM 4UCNE caMblX paHHUX. [JaHHbIR
nokasaTenb NPUCOEeauHSETCS Kak K NepexodHbiM, Tak U K HENnepexogHbiM
rnaronam n
Bblpa)kaeT He TONbKO 3anoroBbie Npeobpas3oBaHuda, HO U ONpeaeniéHHble
MoAdanbHble  3Ha4yeHWs, MO3TOMY MaTepuman MOKLIAHCKOro  s3blka
npeacTaBngdeT MHTepec Ans TUNonorMuM MoAdanbHOro naccmea. B goknage
6yoyT paccMOTpPEHbl OCHOBHble YynoTpebneHua cydpdwukca -av- / -u- B
LeHTpanbHOM gMarnekTe MOKLAaHCKOro si3bika (roopax c. JlecHoe Linbaeso,
c. JlecHoe AppaweBo u AO. JlecHble Cwudanbl TEMHMKOBCKOrO panoHa
Pecnybnvnkn Mopgosus).



K Bonpocy o napameTpax onpefeneHHocTu (Ha matepuasne (pUHHO-YroOpCKUX A3bIKOB)
CsetnaHa TosngoBa

[oknap noceAweH KOANPOBaHMIO ONpeaeneHHOCTM B MOKLIA-MOPAOBCKOM A3blke. B
MOPAOBCKUX A3bIKax CyLeCcTByeT CepUA MMEHHbIX adddPMKCOB, KOTOPbIE ONMUCbLIBAIOTCA
B TPAAULUMOHHBLIX rpaMMaTuKax Kak mMapkepbl onpeaesieHHOro UMEHHOro CKJ/IOHEHUA.
Ha nepBbi B3rnAg, 3TWM Mapkepbl OENCTBUTENbHO MOABMIAKTCA B KOHTEKCTaXx,
accoumMmpoBaHHbIX C KaTeropvew onpenenieHHOCTU: HanpuMmep, ONA KoOMpoBaHUA
YHUKasbHbIX WX paHee YyNnoMAHYTbIX pedpepeHToB. Knaccuyeckoe npencrasneHne 06
ornpepneneHHbIX OeCcKpunumAx, NPUHATOE B Norvke, 6asvpyeTcA Ha TOM, YTO Takue
AECKPUNLUMN cogep>kaT Npecynno3numnio CyLecTBOBaHMA U eAMHCTBEHHOCTU. OaHako
MHOIOYUCIEHHbIE NCCNEeAOBaHNA KakK pas/iIMyHbIX KOHTEKCTOB ynoTpebneHna apTukia
B aHIMNUMNCKOM A3blKe, TaK U OaHHbIX OPYrvx A3bIKOB, a TakXe Apyrux ¢peHomeHoB
(Hanpumep, angepeHUNpPoOBaHHONO KOAMPOBAHUA MPAMOro AOMOSHEHUA), TakK UK
MHaye CBA3aHHbIX C KOAMPOBaHMEM pedepeHumanbHbiX XapakTepUCTUK MMEHHOU
rpynnbl, Nokasanu, 4To 4YTto TpeboBaHME eOUHCTBEHHOCTU ("9K30CTMBHOCTU'") MOXKET
HapywaTtbcA. VIHbIMM crioBamuy, TO MHOXECTBO (DEHOMEHOB, KOTOPOE Mbl MPUBLIKAU
cBA3bIBaTb C "ONpeaeneHHoCThio", cknaabiBaeTcA M3 pasHbiX "MHrpeameHtos" (cp.,
Hanpumep, obcyxaeHne B Ceppobonbckana, H.B., KogupoBaHue eOouHUYHOCTU W
M3BECTHOCTWN MPAMOro OOMOfHEHUA B 6ECEPMAHCKOM AnanekTe yoMypTCKOro A3blKa.
PooHon A3blK: NUHrBUCTUYECKU >XypHan, (1), 2016, pp. 21-53.). Ewe oaHon
«3aragkov» OnAa Teopuu onpeneneHHoCcTu ABAAETCA TOT (pakT, YTO B LESIOM pAae
A3bIKOB, BKJOYaA pAL (PUHHO-YrOPCKUX A3bIKOB, POSib NoKasaTesnAa onpeaeneHHoCTr
MOXXET BbIMOMIHATbL MOCECCUBHLIA MNokKasaTefb TpeTbero nvua. BosHukaeT Bonpoc,
KakuMm o06pa3oM B3aMMOLEWCTBYIOT B A3blkax KaTeropum onpenesieHHocTn u
NOCECCUBHOCTH, Kakue «UHFPEeOUNEHTbI» onpeneneHHOCTN/NoCecCUBHOCTU
CNOCOOCTBYIOT pacLUMPEHUIO CBOMCTB MOCECCUBHbIX NMOKa3aTenien B CTOPOHY MapKepoB
onpepeneHHocTn. [doknan 6yoeT NOCBAWEH PAaCCMOTPEHWUIO PasfiNyHbIX acrekToB
ornpeneneHHOCTU Ha maTepuasie MOKLIAHCKOro A3blka, Takxxe OyaeTt npueBnekarbcA
MaTepuan HeKOTOPbIX PUHHO-YrOPCKUX A3bIKOB, B KOTOPbIX NOCECCUBHbLIN NoKasaTtesb
MoXeT 6paTb Ha cebsA HernoceccrBHble PYHKLUUMN.
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LLKonbl amHreuctnkmn HAY BLLUS

C yyacTMem IMHIBUCTUYECKOWU NabopaTtopmm No KOpNyCcHbIM
TexHonormam u nabopatopum Aas3bikos KaBkasa

IOnua EpeneBa
dCNNUPAHTKa MIOHCTepCKOTO YHUBepcuTteTa

Banepua lemapesa
acnupaHTka HHIY

Subject and Object Relative Clauses in Child Language:
An Eye-Tracking Study of French, German and Russian

The talk will revisit the well-known phenomenon of Subject/Object Asymmetry in relative
clause processing whereby ORCs cause greater processing difficulty than their subject
extracted counterparts. However, the subject advantage is not equally pronounced in
different languages. We will discuss the results of three visual word experiments where we
tracked the eye movements of Russian, German and French children while they were
exposed to a subject relative clause (“Where is the cat that is feeding the hedgehog?”)
compared to an object relative clause (“Where is the cat that the hedgehog is feeding?”) in
their native language. In French and Russian, the possible word order variations (NP-V or V-
NP) additionally were contrasted.

Questions with relative clauses were presented audially. While listening to a question,
participants could see a visual display with the referents mentioned in this question, as in
Figure 1. On the next display, one of the referents was presented again. With the pre-
programmed “yes / no” keys, the subjects were asked to answer whether this was the
referent implied by the question. Response accuracy and reaction times were measured.
In general, eye movements were more consistent for SRCs than for ORCs. However, the
subject preference pronounced itself differently in the three languages. While French
speakers took significantly longer to divert their attention to the intended referent, Russian
speakers needed more time to disengage from the syntactic competitor in the ORC

condition.
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The crucial finding of the study was an increase in the proportion of looks towards the
middle referent (the hedgehog) in French and Russian ORCs starting at the RC verb and into
the RC offset. Arguably, while processing complex structures the parser does not always
operate on a complex unit such as the whole relative clause, but on its integral parts (the
hedgehog is feeding). Since no such tendency was witnessed for the SRC, we will conclude
that, to be eligible for lower-level analysis, the segment needs to be locally coherent and
constitute a well-formed unit of a language.

The proportion of looks towards the middle referent remained low for either relative clause
type in German. A marginally significant increase at the RC offset in ORCs is indicative of
the parser’s sensitivity to local coherence. Supposedly, constructing a relative clause
representation in real time, the parser resorts to different processing strategies individually
and in different languages. French and Russian native speakers seem to be assembling a
relative clause from less complex locally coherent constructions (e.g. a subject-verb unit
“ezh, vozmozhno, pokormit”) in a bottom-up fashion. By contrast, a German native speaker
makes extensive use of their top-down knowledge of subordinate clauses (e.g. the V-NP
word order) and activates an empty fully-fledged representation of a relative clause, which
is filled with the upcoming input.

In the final part of the talk, we will discuss how the study of relative clause processing can
provide insight into the strategies that learners employ to bootstrap complex syntax in the
languages they acquire. How do strategies change over time during language acquisition
with growing proficiency? Can a commitment to different strategies explain the differences
in learner performance within a single language pair (Russian-French; French-Russian)?

Figure 1.
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leopruit Mopo3s WCAD:3BykOBble 3MeHeHUA U Npo6ieMbl BbIGOPKU A3bIKOB

B pamkax goknapga A npenctasio 6a3y AaHHbIX MSMEHEHUIN COrNacHbIX
3BYKOB

(WCAD), pacckaxy o xoge paboTbl Haf HeW, a TakXXe 0 NepBbIX
3aKOHOMEPHOCTAX, KOTOpble 6a3a OEMOHCTPUPYET yXKe cendac. Kak
peWwmnTb,

YTO TOT UM MHOW A3BIKOBOMW NPU3HaK ABNAETCA TUMOSIOrMYECKU
penokum unm

YacTbiM? B cBA3K ¢ 0cobbiM ycTponcTBoM 6a3bl gaHHbix WCAD,
BTOpadA YacTb

noknaga éyget noceAweHa npobrieme A3bIKOBbIX BbIOOPOK. A
nepeckaxy

OCHOBHbIe paboThbl, NOCBALLEHHbIE IMHIBUCTUYECKUM Bbl6OpKaMm, U
npeanoxy ceou

anropuTM, NO3BOMAIOWNN OTBEYaTb Ha JaHHbIA BOMNPOC, Y4YUTbIBaA
BHYTPEreHETUYECKYIO TUNOSOTUIO.


FreeText
Георгий Мороз WCAD:звуковые изменения и проблемы выборки языков 


AHHa BonkoBa "CuHTakcnyeckaa CTpPyKTypa npu4acTHbIX 060pOTOB B
yroBOM Mapumckom
A3blke".

[oknapn noceAweH npuyacTHbIM 060pOTaM C BblpaXXeHHbIM CyObeKTOM
B JIyrOBOM

MapunckoM A3bike. OBbIYHO CYNTAETCA, YTO NPUYaCTHbIE
OTHOCUTESIbHbIE

npennoxenua (Ol) nmeloT MeHee BbIPaXKEHHYH, «yCEeYEeHHYHO»
CUHTaKCUYECKYOo

CTPYKTYpPY NO CpaBHEHMIO C OObIYHBIMU OTHOCUTENBHBIMA
npeasioxxeHmamm (Burzio

1981, Chomsky 1981, Hazout 2001, Siloni 1995, Stowell 1981).
MpuyacTHble Ol 4acTo aHaNU3UPYTCA Kak CTPYKTYpPbl YpoBHA VP,
BNTIOXXEHHbIE B

HoMUHanmnanpytowmm ysen (Doron & Reintges 2005, Hazout 2001, Siloni
1995). C aTOM TOYKM 3PEHNA, NYyroBOM MapUNCKNKA NpeaocTaBniaeT
WHTEPECHbIN

maTepuan anA u3yyvyeHuA, NoCKOsbKy ABe U3 YeTblpeX BO3MOXKHbIX
NPUYaCTHbIX

doopM (NaccuBHOE NpuYacTUe Ha -me U 1 oTpuuaTesbHoe npuyacTme
Ha -deme)

A0NyCcKatoT BblpaxxeHne cybbekTa BHYTPWU Npu4acTHOro obopoTa, 4To
CBUOETENLCTBYET O 60ee CrIOXHOW CTPYKTYpe HEPUHNTHOW Knay3abl.
CybbekT

NpUYacTHbIX 060POTOB Ha -Mme U -deme MOXeT ObITb BblpaXXeH O4HUM
n3

cnepyowmx crnocobos (Mnu nx kombmnHaumen, Kangasmaa-Minn 1970):
(i)

NOCEeCCMBHbIM NoKasaTesieM Ha BEPWUHHOM UMEHM; (ii) nMeHeM B
reHUTUBE;

(iil) nmeHem B HOMMHaTKMBE. B noknage paccmatpuBatoTCA pasinyHbie
haKTOpbl, KOTOPbIE MOTYT BIMATL HA KOAUPOBaHUe CybbekTa, n
BbICKa3blBaeTCA

rMnoTesa 0 CMHTaKCMYeCKoW CTPYKTYype npuyacTHbix OrT.



Onebra Jlawesckaa n ®paHcuc Taeps
"Is it really that much effort? A quantitative investigation of word
order typology based on Universal Dependencies data".

We present some ongoing research into the typology of word order from
a quantitative perspective. We take as a starting point a number of
Greenberg's universals mostly relating to NP-internal word order and
investigate their behaviour in the annotated treebanks of the

Universal Dependencies project. We provide some descriptive statistics
on the data, look at some proposed explanations in the literature for
them and determine to what extent our data support these explanations.



Mwuxawnn JaHnanb. Tema — "Bo3BpalueHne 651yaHOro cbiHa:
MapKMPOBaHHbIN 3CCUB B JAPrUHCKUX A3blkax".
AHHOTaUMA:

B noknage A paccmaTtpuBaro TUNONOrMYecK HEOBbIYHYIO CUTYaLMIO C
BblpaXkeHnem

CTaTNYECKOro NosIOXKeHNA 06 BbEKTA MO OTHOLLIEHMIO K OPUEHTUPY B
DapPrmHCKOu

BETBM HaXCKO-garectaHCKom cembh. CornacHo TpaanumMoOHHOMY
aHanusy, B

OAPrmHCKUX A3blkax hopma accmsa (NonoxeHmne B 06nacTu
NpoCTpaHCTBa)

obpasyeTcA npmubaBneHnemM cornacoBaTtesibHoro cydgukca K popme
natuea

(oBw>keHne B 06nacTb NPOCTPAHCTBA). ATO TUMNONOrNYECKU
HEeOXX1OaHHO.

[encTButenbHO, NONOXEHNE B NPOCTPAHCTBE NpeacTaBnAeTCcA
KOHUENTYyaslbHO

6onee NpPOCTbIM UMK, MO KpanHeEN Mepe, He 6onee CNOXKHbIM CMbICIOM,
yem

OBuxeHne. B A3blkax Mmpa KogupoBaHue OBUXKEHUA Hepeako
NpPOV3BOOHO OT

KOOWPOBaHWNA NOSIOXKEHUA - HO HEe HaobopoT. O6bACHEHME, KOTOPOE A
npegnararo onaa gaHHoro oparmMeHTa 4aprmHCKoOU MMEHHOM
Mopdponorum,

onupaeTcA Ha pasnuyeHne KogmpoBaHMA U MHOEKCUPOBaHNA Kak
MOPJIOSIOrMYECKNX MEXaHNU3MOB CYLLLECTBEHHO Pa3HOoM NpUpoabI.
CornacHo aTomy

aHanmuay, naprmHckme opmbl 3ccmBa He obpasyroTcA OT hopM naTmea
nobasrieHem MopdoI0rM4ecKoro MaTepuana, a oT/iM4arTCA OT HUX
MOPIOCUHTAKCUYECKNM NPU3HAKOM - HaJIMYMeM CcornacoBaTesibHOro
cnota. A

Tak>XXe npeanpuHMMato npenBapuTeNbHYO NOMbITKY 0aTb
JoyHKLUMOHaNbHoe

06bACHEHME aTON MOopdoiorM4eckon KoHdurypaumu. [1nAa atoro A
CcpaBHMBato

0oopMIIEHNE NTOKATUBHbIX 3aBUCUMbIX I11arofloB pasmeLleHnA B
NPOCTPaHCTBE B

A3blKaxX OApruHCKOM BETBM C NX O(POpMIEHMEM B A3bIKax OPYrnx
BETBEWN TOW Xe

CeMbW.






Anekcangp Jletyunn "OayweBnéHHOCTb: CEMaHTUYECKE OCHOBaHMA,
Mopdonornyeckne NpoABIEHNA, CUHTaKCu4Yecknue orpaHnyeHma"

B pycckom A3blke ooyLweBNEHHOCTb ABMAETCA MOPMOIornieckomn
KaTeropuen: pasnmyatoTcAa «0ayLWeBEHHbIN» U
«HeoOyLeBEHHbIN>» BapuaHTbl akky3aTtusa (A yBuges crioHa, Ho A
yBuaesn cTos). HacTo B LEHTPE pacCMOTPEHUA NpU aHanuse
OAYLIEBNEHHOCTU HaXooATCA MOPAOIOrnA (TUMNbl CKNIOHEHUA, rOe
HabniogaeTcA pasnnmymne) n cemaHTmka (COOTHOLIEeHMe
MOPdP00rnyeckomn oayLLEBNEHHOCTMN C CEMAHTUYECKOWN).

B noknage 6ygeTt nokasaHo, YTO C OA4YLWEBNEHHOCTbLIO CBA3aHbI U
WHTEPECHbIE CUHTAKCUYECKNE OrpaHNYeHna n
npoTmeonoctaeneHmna. OHM He CBOOATCA TOMbKO K COrnlacoBaHuUIo
npunaraTtesibHbIX C CYLEeCTBUTENTbHLIMWU MO OAYLLEBNEHHOCTH,
KOTOpoe uay4vanocb, Hanpumep, H.A. EcbkoBon n N.B. UTKNHBbIM —
aHanorn4yHble ABNeHna HabngarTcA B COYETaHUAX HECKOJTbKUX
CyLLEeCTBUTENBHbIX NN MECTOMMEHWUIN. OTO ACHO N N3 TEKCTOBOIO
mMaTepuana, n U3 pesynbTaToB NPOBEAEHHLIX ONPOCOB.

Tak, maTepunan VIHTepHeTa nokasbiBaeT, YTO Npu nepecnpoce,
KacarouwemcAa pedepeHTa aHadoopmny4eCcKoro MECTOMMEHUA €ro,
nerko ynotpebnAeTcA MeCTOMMEHUE KOro (- A Tkl ero cripatumsarsn ?
— Koro «ero»?). OgHaKo MECTOMMEHNE YTO 3BYUUT XYyXKe U
NCNOSb3YETCA B 3TUX KOHTEKCTax pexe (- A 1ol ero Kyrmn? —4to
«ero» 7)

Onpocbl NoKasbIBalOT, YTO COYETAHMA HEOAYLLEBEHHbLIX UMEH
COBCTBEHHbIX (Hanpumep, Ha3BaHU KomaHg,: «Crnaprak», «3eHUT »)
C oayweBNEHHbIMU (PYHKUNOHANbHBIMW MMeHaMW (11gep, YeM1OH,
OMHaNUCT) B HEKOTOPbLIX Cryyaax 3BydaT COMHUTENBLHO (?0OH
nepelén B «Crnaptak» - imgepa / nugep nepBeHcTsa). [Npn aTom
MoandrKaumA KOHTEKCTa ynyywaeT oueHkn (cp. OH nepeLuén B
«CnapTtak» - oqnH U3 NIngepoB NepBeHCTBA).

B cBA3K ¢ 9TMKM AaHHbIMMK 6y,El,yT NnocTaBJieHbl TakKne BOMpOCHI:

1) MOoXKHO fn cBeCcTn Habngaemble CUHTaKCUYeckume
orpaHu4eHuna K ogHomy obLiemy?

2) HABNAKOTCA NU 3TU OrpaHNYEHnA CTPOrMMU Npasuiamm,
06yCcnoBneHHbIMU CTPYKTYPHO, NN 9TO TEeHOEHUMN, B
KOTOPbIX CYLLECTBEHHYIO pOsib UrpaeT nparmatmnka?

3) [Noyemy mogudukaumm KOHTEKCTa, Hanpumep, nobasneHne



KBaHTOPHOW rpynnbl 0gMH 13, MOTYT UBMEHATb
NpPUeMNIEMOCTb NPeaioXeHnin?

4) Kakue eLlé aKCnepmMeHTbI LenecoobpasHo NpoBeCcTU B
obnactu ogyLweBNEHHOCTN?



